
Глава 17. Ты мой ООО (2)

В тот момент, когда Червь смерти открыл рот, я бросил туда слабейшее зелье размера XL. Я
даже бросил три.

Поскольку это было самое слабое по силе зелье, скорость заживления ран будет очень
медленной. Но так как размер был XL, со временем, оно исцелит его достаточно, чтобы он
снова мог продолжать работать как моя груша для битья.

- Хорошо отдохни и завтра увидимся.

Я оставил Червя смерти одного и покинул тоннель 99.

Было только 5 вечера. Я начал в 8 утра, поэтому, кроме времени, которое я потратил, чтобы
пообедать, я играл с Червем смерти около 8 часов.

Было еще много времени до окончания дня. У меня оставались силы. Какая польза, если я буду
слоняться вокруг?

“Давайте просто поработаем два-три часа до отдыха.”

Я также хотел узнать, хорошо ли работает мой новый раб Джуль Гу.

Я сразу же направился в тоннель 7.

Кланг! Кланг! Кланг!

Я услышал непрерывный шум ударов кирки. Я также слышал, как кричал Джоннан.

- Даже если ты делаешь это в первый раз, ты должны сделать это правильно. Если ты делаешь
это спустя рукава, как сейчас, ты в конечном итоге просто впустую тратишь силы.

Он ругал раба Джуля Гу.

Я остановился и посмотрел, что делает Джуль Гу.

Я запросто мог понять, почему Джоннан рассердился на него. То, как Джуль Гу работал, было
ужасно.

Медленно. Спустя рукава. На троечку.

Другими словами, безо всякого желания. Он не хотел работать, но поскольку его хозяин велел
ему копать, он должен был это сделать. В результате он просто притворялся, что прилагал
усилия.

Это было понятно.

Это была не игра. Это была реальность. В игре рабы будут поступать так, как им говорят, и
следовать за системой без каких-либо эмоций, но разве этот раб не являлся человеком с
такими же эмоциями, как у меня?

Даже если бы я был Джулем Гу, я бы не хотел работать. У меня не было причин принуждать
себя.



“Тогда мне нужно дать ему повод.”

Если я правильно использую морковь и палку, отношение Джуля Гу изменится.

Я просто буду смотреть за ним сегодня.

- Вы много работали?

Я сделал свое присутствие известным, когда вошел в тоннель.

Джоннан радостно ответил, как только услышал мой голос:

- Ой! Ты здесь! Ты нигде не ранен? Я рад, что ты в безопасности. Я весь день беспокоился.

Джоннан, вероятно, был тем, кто больше всех беспокоился обо мне. Если я умру, он потеряет
партнера для добычи полезных ископаемых.

- Тебе не нужно беспокоиться обо мне. Но, похоже, Джуль Гу упорно работает.

На словах “упорно работает” Джоннан посмотрел на Джуля Гу, жалуясь:

- Кто упорно работает? Он все делает спустя рукава. Я не думаю, что он готов стать шахтером.

- Это так? Джуль Гу. Тебе не нравится добыча полезных ископаемых? Разве это не весело?

Джуль Гу почесал голову, пытаясь прочесть мои намерения. Казалось, он был обеспокоен тем,
что у него могут быть проблемы, если он будет честным.

- Все нормально. Я попытаюсь найти тебе работу, которая тебе подходит, поэтому ты можешь
быть честными. Как ты думаешь, ты не пригоден для добычи?

- Это… да.

Джуль Гу осторожно кивнул головой.

- Думаю, работа скучна? Это утомительно и совсем не весело.

После того, как он начал говорить, остальные слова потекли следом.

- Ты панк, ты должен был сказать это с самого начала. Тогда завтра попробуем что-нибудь еще.
Ты можешь найти эту работу веселой.

- Что за работа?

Джуль Гу проявлял интерес, услышав “что-нибудь еще” и “веселой”.

- Ты узнаешь, когда мы доберемся туда. Это работа, полная волнения. Как насчет этого? Не
ждешь ли ты этого с нетерпением?

- Да. Хехе.

Джуль Гу начал улыбаться от счастья.

“Этот панк. Он такой невинный.”



Наутро.

Джуль Гу остановился у входа в тоннель 99.

- Уааааа. Мне страшно.

- Все в порядке, ты, маленький негодяй. Просто иди первым.

Я подтолкнул Джуля Гу. Джуль Гу выпятил задницу и попытался бороться, но в итоге я
протолкнул его благодаря своей силе.

Затем раздались хрустящие звуки костей на полу.

Хрусть. Хрусть.

- Ааа! Это... что это за звуки?

- Ничего особенного. Просто звук ломающихся человеческих костей.

- AAAAAAAAA!

Удивленный Джуль Гуо попытался выбежать за пределы тоннеля.

Но поскольку я, более сильный человек, блокировал ворота, он не мог убежать.

- Почему ты так суетишься из-за костей мертвых людей? Разве это страшно? Кроме того, какой
раб убегает без хозяина? Теперь, когда ты здесь, мы живем вместе, и мы умрем вместе.

- Чего? У... умрем?

- Это просто поговорка, ты маленький негодяй! Прекрати болтать и иди вперед!

Я толкнул Джуля Гу.

Именно так мы прошли через небольшой туннель и пришли в большой зал.

Я не увидел Червя смерти. Он должен отдыхать в большом тоннеле сзади.

Сейчас он уже должен снова быть оживленным? Я действительно надеюсь, что это так.

- Что здесь?

Здесь. Здесь. Здесь……

Слабый голос Джуля Гу эхом отдавался по всему залу. Эхо звучало, будто воющее привидение.

- Ты узнаешь, когда увидишь это сам.

Сам. Сам. Сам......

Я издал долгий свист, вместо того чтобы говорить что-то еще.

ФЬЮЮЮЮЮЮЮЮ-

Огромный тоннель был похож на естественный усилитель. Звуки свиста отражались и



отскакивали друг от друга.

Как только это произошло, Червь смерти, который свернулся в пещере, сразу ответил.

Хууууууу-

С грубым звуком дыхания он выполз в зал, заставляя землю дрожать.

Большое тело, похожее цепочку из четырех соединенных поездов!

Он было также гораздо более жестоким. Должно быть, он был крайне зол из-за того, что я его
вчера избил.

Естественно, Джуль Гу начал кричать.

- AAAAAAAAA!

Он закричал и попытался убежать.

Я схватил его. Ему нужно было столкнуться с большим количеством страха для того, чтобы это
оказало сильное влияние.

Червь смерти отреагировал на крик Джуля Гу и быстро направился в его направлении.

Даже с таким большим телом он был очень быстрым. Он мгновенно сократило расстояние.

Джуль Гу был близок к обмороку.

- Спаси меня! Отпусти!

Думаю, в трудные времена любой может показать сверхъестественные силы. Джуль Гу
оттолкнул мою руку с невероятной силой.

“Вау! Этот панк всегда был таким сильным?”

Из-за него я почти приземлился на задницу.

В этот момент Джуль Гу начал бежать к воротам.

Каждый раз, когда он делал шаг, кости под ним издавали шум, ломаясь.

Хрусть! Хрусть! Хрусть!

- Aaaaaaa! Что это?

Джуль Гу, который был очень напуган, прыгнул, как кенгуру, прежде чем скрыться за
воротами.

Хрусть! Хрусть! Хрусть!

Я сначала ушел с дороги. Логично избежать ливня.

Лучше сыграть с Червем смерти, когда он немного успокоится.

Я побежал, словно ветер, и догнал Джуля Гу. Он мог быть довольно сильным, но поскольку моя



ловкость была намного выше, чем его, я смог догнать и быстро схватить его.

Джуль Гу испугался, как будто моя рука была щупальцем Червя смерти или чем-то еще
подобным.

- Ааааа! Пожалуйста, отпусти. Хныыыыык. Хозяин, почему ты так поступаешь со мной?

- Почему еще? Я пытаюсь найти работу, которая тебе подходит.

- Это монстр! Что общего имеет возможность быть съеденным монстром с нахождением
подходящей работы? Хныыыыыык.

- Ты знаете, почему я заплатил 50 000 000 вон, чтобы купить тебя? Чтобы ты либо добывал
ресурсы, либо охотился на монстров. Поскольку ты, похоже, не очень хорошо подходишь для
добычи, тебе нужно охотиться на монстров.

- Тогда я буду просто копать.

- Ты сказал, что не умеешь добывать руду. Ты сказал, что это просто скучно.

- Нет. Это идеальная работа. Это действительно весело. Пожалуйста.

Джуль Гу сложил руки и начал умолять.

Должно быть, он действительно испугался.

Я думаю, этого должно быть достаточно, чтобы испугать его. Мне просто нужно своевременно
бросать ему морковь.

- В самом деле? Тогда возвращайся к старейшине Джоннану и начинай размахивать киркой. Я
пойду туда после охоты на этого парня. Ах. Если тебе это действительно не подходит, не нужно
прилагать много усилий. Есть еще много монстров для охоты.

- Я же сказал, что это идеальная работа для меня.

Джуль Гу даже не оглядывался назад. Как только я позволил ему, он побежал как можно
быстрее.

Какое-то время он должен копать как положено.

- Тогда я должен поднять уровень своим умениям?

Я вернулся в тоннель 99.

Червь смерти все еще был в большом зале.

Я тихо вытащил свою саблю.

“Тебе и вправду нельзя умереть быстро. Будь хорошим мальчиком.”

И затем это началось заново.

Папапат!



“Это хорошее начало!”

http://tl.rulate.ru/book/9499/192449


